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Wirth Indusirie Service GmbH & Co. K& » Drillberg » D-97980 Bad Mergeniheim D ELIVE RY NOTE

ogra P | N
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 84998010
70026 MODUGNO BA Ship to Party - 1452539
ITALY Sold to Party 1452539
' ' Delivery Note Date 18.11.2019
A@ E L i Print Date 18.11.2019
FACGE sS.@ Shipping Type . S0
KUEHNE+N Shipping Point c
ACCETTAZIONE MERCE .Pag’é""g -oin E”‘fa'ﬂt‘;fg
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: Your Sales Representative
igo Imbatlaggio: . David Kommer
Quantit |mballi @ - M 0170 633-6881
de d |mba“0 T 07931 91-2518

Conformita alle sche

’2. F 07931 91-4679
Data controo: % £ david. kemmer@wuerth-industrie.com
Firma
Your Contact In Bad Mergentheim
~ Stephanie Kbhler

L8260 B2% T 07931 91 2448

F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
. SQD QQ/\ 4 05 \ industrie.com
Dear Sir or Madam:;
H .

/e STEm L e e P — - =W

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 304200086
Date 13.11.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kthler
Line Item Nao. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight
your item . Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181585 KG 416

AISCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305588287

Customer ltem Number 9008031212

No. of Packages 1
Total Weight - 444.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack unit

Warth Industria Sarvice GmbH & Go, KG - 97980 Bad Mergentheim - T +48 (0)7931 91-0 - F +49 {0)7831 914000 - info@wuerth-indusirie.com - www,wuesth-industrie,com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headguarer in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner; Wirth Industris Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzalsau, county court Stuttgart HRE 550533

Managing Directors: Rainar Blrkert, Ralf Gehringer, dartin Jauk, Marcus Oilo, Eberhard Scheuber
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INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
FRACHTERIEF INTERNATIONAL
Worih Indusirie Servico GmbH & Co. KG
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Mecne CP7 S f HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG
¥ < 7 =
| L o Con ‘7,1.,7,"”‘.{ A An der Lande 4
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! = ¥ ___www.justcleversolutions.de
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Note

Del

ivery

{remains with consignee at delivery)

: ;
- Transport-Qrders,

Mittente
Sender

N° partita IVA
VAT-ID-No.

DHL FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1
I

20060 POZZUOLD MARTESANA

Data / Date
ol-NOV-2019

[_—’. Yy 77 4

JJQU?{III-EEE

¥y

(M1

JIAAI

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

MIL-DF-QOQ13&664

Condizioni di trasporto/Delivery terms

franco dom, franco fabbrica

N° partita VA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA ITALIA

via dei eciclamini 4
I-700826 MODUGND

e works

sdoganato non sdoganato
I:l deaagred I:] uncleared

dazi pagati dazi nop pagati
|:| tampgag:] D faxes uon:Iii

dir. dog. pag. dir, dog. nen pag,
Dduty paicf| |:| duty?u%paid i

[

free domidle

DDU

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL GLOBAL FORWARDING (I
FOZZUOLO MARTESANA (MILA
VIR DELLE INDUSTRIE, 1

I-20060 POZZUDL0 MARTESA
Tels+39 02 ITJ2T2-200
Fax:+39 02 93852 801

==

Assicurazione complementare
Additional transpart insurance

Indirizzo di consegna della merce
Delivery addrass

s no
yes no

Valore da assicurare
Value for lnsuRgce
0

Valuta
Currency

| BRI-EC-Q0E4200

Numero di dossier

T RO O 4029

Riferimentf de cliente
Customer's reference

Terminal di amivo

Dﬁtkhaggr{[teminal

Numero telefenico
Contact tel,

+ 39 / B0 5315811

Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data  Date
Orario { Time Qrario { Time

writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days afte

According 10 CMR, transport damages have ta be noted on the transpert.order{R0D)
upon defivery of the consignment. Damages not visitle extemally shmlrt(‘rdd':lga notifiedjn, |,

Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
& | PAL | VARIO 1151. 0
1 Peso tassabile in k Totale pesa lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID Payable weight in Eg Total g?oss weight in kg

0. 000 Za 40 Fy DEO. O 1131. 4
Din, X cmx Cm X an= m LM
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritira dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma dal mittente

+Stamprand sigmature of Sefidé” A

P . R

LR

afivery. . .

Viadzi Ci' o

\ |77 NCV 2013, .

T ki

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignes’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

I UT

Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

_ FE— I Ay
Voo -.:A\'Ct'qual..:mﬂ,uyam
NNECT (vedi retro).

2



